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Kinek van szeplője? 
Vagy bármely más folt, bőrtisztátlanság az arczán? 

As használja teljes bizalommá 
Rozsnyay Szeráj arczkenőcsét, 

me'y egyedüli szer az arcz tisztátlansága, Pzeplök, mitesserek, pat­
tanások eltávolítására. Használatára az arcz pár nap alatt bársony-
puhára ós hófehérre íáltoíik. Egy kin tégely ára 70 fill., nagy tégely 
1 40 £ . Hozzávaló >zappaa ára 70 fill. N a p p a l i Szerá j c r é m e 
á r a 1 X. Sze rén p o u d r e , az arcstporok g y ö n g y e , 1 doboz 

1-20 K, fehér, rózsa, sárgás és testezinbei» 

Készíti: Rozsnyai M. éYf>éYszer^ra» Arad. Szabadság-tér 8. 

Gótban. Sándor ? 
Diana Fegyver alelier 

erény, 
Szombathely mellett. 
(Vas megye.) • 

A . J o s . D e c o u r n y , 

H - _ _ . » _ - - _ _ H e r s t a l é s A . , L e n e & 
C r C n V . Co .L iége fVic to r i a Ham-

meries), világhírű és leg­
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek e g y e ­
d ü l i é s k i z á r ó l a g o s 
képviselete. E . B e m a r d 

& C o . A . D e f o u r n y - S e v r i n luxusfegyvereinek ál­
landó nag / raktára. M a n n l i c h e r - S o h ö n a u e r Anti-
corro- Antinitcsövü, Mignon távesővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j e e t o r o s a k 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l n x n s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Árjegyzéket t e s s é k kérni . 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert iróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 
M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z i v e s e n küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

R E N D E L É S N É L 
SZÍVESKEDJÉK 

L A P U N K R A 
HIVATKOZNI 

•MWH 

MOST JELENT MEG1 

U MAGYAR SAJTÓJOG 
ugy amint életben van. 

| Az 1914. évi törvénycikk a vele összefüggő ösz-

i szes törvényekkel és végrehajtási rendelettel. 

Rendezte és magyarázta 

Dr. K E N E D I G É Z A . 

Ára kötve 2 korona 80 fillér. 

Megjelent 
| a Magyar Törvények, Franklin-Társulat 

zsebkiadásának gyűjteményében. 

Megrendelhető 

| LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t-nál 

| B u d a p e s t , VI. ker . , Anrirass.v-iu 2 1 . szám 
és minden könyvkereskedésben. 
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SZELLEMES, MŰVÉSZI, 
KÖNNYŰ ÉS ÖTLETES 

könyveket v igyen magával , ha 
útra indu l . 

10 könyv 3 korona 
Ambrus Zoltán, Lillias. Elbeszélés. 
Birő Lajos, Elbeszélések. 
Lagerlöf, Az ezüst bánya és egyéb elbeszé­

lések. 
Lakatos L., Lancelot és egyéb történetek 
Maeterlinck, Családi kör (Interieur). 
Maupassant. Családi körben. Elbeszélés. 
Pékár Gy., Laczika mamája és egyéb tört. 
Prévost, Végrendelet és egyéb történetek. 
Provins, Hogyan fognak meg bennünket. 
Szinf Gy., Bolond könyek. 

Mindenhol kapható! 
Egyes számokat külön is be lehet 
szerezni 3 0 f i l l é r é r t . 
Megjelentek a Magyar Könyvtárban. 

MIG eddig a régi bőr­
betegségek, a legkü­

lönbözőbb súlyos ideg­
bajok, a sápkör, a női 
arczot eléktelenítő pat­
tanások s a női nemi 
szervek folyással kom­
binált hurutos megbe­
tegedéseinek, kezelésé­
nél csekély értékű ide­
gen vizekre voltunk 
utalva, addig ujabban a 
könnyebben emészthető 

aradi-
arsen 

vízben v a s t a r t a l o m m a l 
oly kincsünk van, mely 
minden eddigi arsen-
savas víznél (Roncegno 
Levico) hatásosabb, és 

manapság már, minthogy leg­
előkelőbb orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók 
egész serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizá­
rólagos keresetnek örvend. — Egy postaláda (7 palaczk) 
paradi arsen vastartalmú gyógyvizet Magyarorsz. összes 
postaállomásaira 6 K 50 f.-ért bérm. szállít a főraktár 

EDESKUTY L, cs. és kir. udv. szál­
lító BUDAPESTEN, 

Kapható minden gyógytárban és megbízható fűsjerkereskedésben. 

-w--''*4« 
Budapes t W. 

tíJSMJüWt 
,,íerenciek-íere Z 

Icarette 
a mellényzsebben. 
Keze lésé re ö t p e r e z 
alatt megtanítjuk. Leg­
újabb modell 58*50 Korona. Használt gépeket be­
cserélünk, T-T Felvételeit kidolgozzuk. — L e g ­
újabb 15. f o t o á r j e g y z é k ingyen. 
Tartalmaz feltűnést keltő újdonságokat, reczepteket, stb. 
Látcsövek, autó- és védőszemüvegek, u t i magasság- és 
légsulymérők, villamos zseblámpák nagy választékban 

m/ IRGIT 
gyógyforrás, Bereg m. 

A g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k huru tos bántalmainál i g e n j ó í i a -
t á s n még akkor is, h a v é r z é s e k e s e t e forog fenn. 

Megrendelhető: E D E S K U T Y L . - n á l Budapesten és 
a forrás kezelőségénél, Munkácson. 

BADEM 
W I E N M E L L E T T . 

PENSIOH MELANIE 
1912-ben megnagyobbítva 

Előkelő családi otthon, legszebb fek­
vés, a főherczegi villák közelében, 
előkelő konvha. — Kert. — Villamos, 
vasúti megállóhely. — Helyközi telefon 
240. — Egész éven át nyílva. — Tulaj 
donos : M . l l y May er von Ma.yb.oh  
Prospektust küld Blochner J. hirdetője, 
Budapest, IV., Semmelweis-utcza 4. u 

Alapítva 1878. 
Telefon 13-76. £ z ÖSSZ6S 

B E T E G Á P O L Á S I 
C Z I K K E K E T 

kötszereket 
valamint teljes k ó r h á z i h e -
r e n d e z é s e k e t , k b p e n y e g e k « v t 

ö n k é n t e s á p o l ó n ő k s z á m a r a . g u m m i k e z t y ü -
k e t , l é g p á r n á k a t s tb. szállít azonnal 

hygien. gummi-
czikkek gyára KELETI J. 

BUDAPEST, IV., KORONAHERCZEG-ÜTCZA 17. 
R é s z l e t e s á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e -

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir. fensége József főn. udv. száll. 
Gyár és Iroda: Budapest, VII., Garay-u. 10. 

Központi vli-, lég- (a gázfűtések, légszesz- és víz­
vezetékek, csatornázások, szellőztetések, szivattytik, 
vizerorafivt emelőgépek atb. — Tervek, költségveté­
se*, jovedemi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Kénes gyógyfürdő 

BADEH 
NA6YT0KÜ BADIOAKTIVITÁS: 
1913-ban: 32,366 fürdővendég. 

Wien 
mellett 

Kiváló gyógyerejü kénesforrások, 
iszapcsomagolások: csuz, kösz­
vény, ischias, izzadmányok, bénu­
lás, neuralgia, görvélykór, bőr­
bajok, fémmergezés ellen. — 
Peregrini városi forrás.- «HER-
ZOGHOF'i városi fürdőszálloda. — 
Elsőrangú ház. Imerurbán tele­

fon. Melegvíz, fényjelző. Továbbá elsőrangú szál­
lodák, penziók, éttermek, vendégifik és üzletek. 
Fürdőidény egész éven át. Prospektus ingyen. — 
Felvilágosítással szolgál a FÜROÖIGAZGAT ÓSÁG 
BADEN, vagy BLOCKNER J. hirdetőiroda, Bpest, 
IV., Semmelweis-u. 4., hol prospektus kapható. 

F T „ , V l r . T i r s n l a t nynmrlAja, B r a a p Y r t . I V , B e v e t e m - n t e M 4 

37. SZ. 1914. (61. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, SZEPTEMBER 13. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési f Egészévre _ _ a o korona. A «Vf/ágkróniJcá»-val 
. . . . , l Félévre _ _ _ 10 korona negyedévenként 1 koronával 

fettételen: [ Negyedévre 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

F R I G Y E S F Ö H E R C Z E G , H A D S E R E G Ü N K F Ő P A R A N C S N O K A . 
KűUer. tanár utóda, Szene s föltétele. 



Szinészeti próbálkozásom nemcsak kielégí­
tette, hanem valósággal meglepte mesteremet. 

— A majmokhoz határozottan van tehetsé­
ged — mondta. — Ha az emberjátszást is 
ilyen hamar megtanulod, meg fogom mondani 
Boldényi bácsinak, hogy már a jövő évben 
léptessen fel egyszer valami gyermekszerepben, 
példának okáért szerecsengyereknek Tamás 
bálya kunyhójá-ba,n ós ha ezt megteszi, én 
magam fogom az arczodat feketére festeni. • 

De engem nagyon kezdett emészteni az a 
vágy, hogy én is magamra vehessem az Ago-
noron díszlő, hosszú, fekete szakált, legalább 
egy kis időre, és az óhajtásomat nem titkol­
tam el : 

— A míg megmutatod az utolsó jelenetet, 
hadd legyek én az igazgató, mert szeretném, 
ha egy kicsit én is fölvehetnem a hosszú 
szakált. 

Agenor ezt semmiáron nem akarta megen­
gedni. 

— Az nem lehet — utasította el a. kérése­
met — mert ezt a szakált csak rendező ve­
heti magára, és ahhoz, hogy rendező lehess, 
neked még nagyot kell nőnöd. 

Hiába kunyoráltam neki és hiába vitatkoz­
tam vele, sokáig hallani se akart a rendezői 
szakái profanizálásáról. Végre eszembe jutott, 
hogy Agenornak még uzsonna előtt megmuto-
gattam a műtárgyaimat, többek közt egy ma­
rokra való tantuszt és hogy Agenor ezt a sok 
fényes tantuszt nagyon figyelmesen nézegette. 

— Egészen olyan, mint az arany! — 
mondta. — Ha a szinpadot, mint herczeg, 
tele szórnám vele, a közönség megesküdnék, 
hogy igazi pénz. 

—• Hát ha neked adom a tantuszaimat — 
szóltam, a mikor ez eszembe jutott — akkor 
megengeded, hogy én is fölvehessem a sza­
kái t? ' 

— Az már más — felelt. — Akkor te leszel 
a Kis Színház kellékese és mint kellékes már 
felveheted. 

Fölvehettem a hosszú, fekete szakált! . . . 
és megmutogathattam magamat mindenkinek, 
a ki az udvarban járt-kelt, ebben a hosszú, 
fekete szakálban! . . . Ez olyan boldoggá tett... 
nem, erre nincs hasonlat! . . . Ilyen tiszta, 
semmi aggodalommal meg nem zavart boldog­
ságban a gyermekkor elmultával soha többé 
nem lehet része az embernek. 

Agenor csak nyolcz óra felé ment haza (az 
este nem ((játszott») és mikor elváltunk, há­
romszor is a lelkére kötöttem, hogy holnap 
délután megint eljöjjön, mihelyt csak jöhet. 

A vacsorához ülve, elujságoltam a nagy­
mamának, hogy ez a Lóránt Agenor, a ki szí­
nész, mint Boldényi bácsi, milyen derék fiú 
és máris milyen sokat tud. 

Aztán, még egy kicsit elábrándoztam Do-
miról, az amerikai majomról. . . folyton ne­
vetgélnem kellett magamban, mihelyt egyedül 
maradtam . . . és úgy feküdtem le, mint Titusz 
császár, abban a boldogító tudatban, hogy a 
napomat nem veszítettem el. 

Az álom nem kerülgetett sokáig, mint hu­
szonnégy órával előbb. Azonnal elszendered­
tem . . . hanem ezen az éjszakán már nagyon 
rosszul aludtam. 

Annyit hánykolódtam, nyögtem, nyöszörög­
tem és végül úgy acsarkodtam, hogy későn 
éjjel szegény jó nagyanyám bejött a kis szo­
bámba. 

— Pistikám, kedves, beteg vagy? 
A hirtelen világosságra felültem az ágyban 

s bambán néztem a levegőbe, az álomtól és 
valami más kábultságtól részeg tekintettel. 

— Számiéi megjelent! . . . — hebegtem. — 
Es a fekete kutyák megkergettek ! . . . 

Olyan izzadt voltam, hogy facsarni lehetett 
volna rólam a vizet. 

— Látod, látod, Pistikám, ugy-e, mondtam, 
hogy ne egyél annyi baraczkot?! — szólt 
kedves, jó, öreg nagyanyám, azzal a nyugal-

folytatás.) 

mas szelídséggel nézve rám, a mely később is, 
a mikor már csak emlékeztem rá, mindig bá­
torságot adott az élethez. 

Az ismert, nyájas arcz szeretetet sugárzó 
pillantása visszaölelt a valóságba. Valami is­
meretlen erő láthatatlan szálakon fölemelt a 
sötét mélységekből, a zord sziklahasadékokból, 
a hol a parázsszemű Számiéi fekete kutyái 
üvöltenek a rémek eltűntek . . . s aztán mái 
nyugodtan aludtam. 

IV. 

Ettől fogva vagy két hónapig és azután, 
később, mikor a debreczeni színtársulat vissza­
tért Nagyváradról, a hol nyáron át játszott, 
majdnem egy félévig minden szabad időmet 
Agenor társaságában töltöttem. És akkor sza­
bad idő dolgában nagy bőséggel dicsekedhet­
tem, mert az iskolai életemben ez időtájt még 
sokkal több volt a kisebb-nagyobb vakáczió, 
mint a leczkeóra. . _ 

Sokat barangoltunk együtt a füvészkertben, 
a vasút tájékán, a nagy erdőben is, de a leg­
többször Agenor egész délután nálunk volt, a 
hol nemcsak a nagy udvar és a kocsiszín, ha­
nem az e fölött lévő tágas, szellős és világos 
padlás is szabad és korlátlan rendelkezésünkre 
állott. Agenor különösen ezt a nagy, meglehe­
tősen üres padlást kedvelte, a melynek nappal 
mindig nyílt, széles ajtaján olyan gazdagon 
özönlött be a napfény, hogy legbelső zugaiba 
is épen elég jutott a világosságból. Esküdt 
barátomnak erről a helyről az volt a vélemé­
nye, hogy: «az Isten is színpadnak terem­
tette !» 

Tekintettel Boldényi bácsival való rokonsá­
gomra ós talán arra is, hogy nem tartoztam 
a lármás fiúk közé, kivétel voltam az alól a 
szabály alól, hogy Agenort czimborák nem lá­
togathatják meg. (Ez a szabály onnan ered­
hetett, hogy Agenor apja semmiféle panaszra 
se akart okot adni a ház többi, nála rango­
sabb lakójának.) így néha-néha, hogy láthas­
sam azokat a kis színházakat, a melyeket 
Agenor kartonpapirból készített, én is elmen­
tem hozzájok. 

«Hozzájok» — ez, Agenoron kivül csak két 
személyt jelentett: Agenor apját meg egy mo­
gorva, szófukar öregasszonyt, a ki Lórántnak 
gazdasszonya és egyben szakáesnéja, Agenor­
nak pedig egyetlen gondviselője volt. Valami 
szegény rokon lehetett, özvegyasszony, a kit 
Lóránt tartott el. 

Lóránt egész nap a színháznál volt, a hol, 
mihelyt nem volt más dolga, díszleteket fes­
tett. Csak olyankor láttam, a mikor délelőtt a 
színháznál őgyelegtünk s ma is emlékszem rá, 
hogy mindig fekete ruhában járt. A legtöbb­
ször igen búsnak és levertnek tűnt fel előt­
tem, a min nem győztem eleget csodálkozni 
és tűnődni, mert akkor még a szomorúságot 
nem igen voltam képes megérteni. De, a mint 
a felnőttek beszélgetéséből hamarosan meg­
tudtam, mások is úgy találták, hogy Lóránt 
zárkózott, komor ember, a ki a színpadon 
kivül nem sokat beszélget senkivel; Boldényi 
bácsitól egyszer azt hallottam róla, hogy sok 
csapás érte. Úgy képzelem: minden ábrándjá­
ból kifosztott, megtört ember volt, a ki már 
csak a kenyérkeresetnek élt s a ki szerette, 
hogy sok és nagy az elfoglaltsága, mert ez 
legalább elszórakoztatta. 

Agenor nem mondta, de észrevettem, hogy 
Lóránt nem talált örömöt fiának színpadi sze-
repelgetésében, de azt szívesen nézte, hogy 
Agenor milyen szembeötlő ügyességet fejt ki 
a szinpadácsolásban és a díszletfestésben, a mire 
senki se tanította. Sok csalódás után, Lóránt 
alighanem úgy gondolkozott, hogy a színház 
egész világában a díszletfestés az egyetlen 
olyan reálisabb valami, a mi nem csalja meg, 
hanem legalább eltartja emberét, a mi tehát 
komolyabb, szolidabb, érdemesebb munka, mint 

a többi foglalkozás, a mely még a színpadhoz 
tartozik ós mint maga a színjátszás. 

Lórántéknak a konyhájukon kivül csak két 
szobájuk volt. Az egyiknek a dísze egy berá-
mázott, nagyobb fénykép volt, mely fiatal nőt 
ábrázolt, fehér ruhában. Agenor, erre a képre 
mutatva, azt mondta, hogy ez volt az ő ma­
mája. Aztán egy albumot mutatott, a mely 
tele volt színészek meg színésznők fényképé­
vel s a melyben megtaláltam őt is, egy nála 
valamivel nagyobb leánykával egy képen. Más 
néznivaló nem igen volt a két, meglehetősen 
sötét udvari szobában. 

A szappanos udvarán öt lakónak kellett 
megosztoznia. Színházat játszani, szaladgálni, 
zajongani itt nem lehetett. Lóránték otthoná­
ban tehát, az Agenor kis színházain kivül, a 
melyeknek minden díszletét már az első láto­
gatásaim idején kellőképen megismertem, nem 
találhattam semmi vonzót. Agenor nem tagadta, 
hogy ő is szivesebben van nálunk, mint otthon, 

így, ha nem fogott el bennünket a kószá-
lás- vágya, a mi a ritkább esetek közé tarto­
zott, Agenor egész délután nálunk volt. Nem 
igen múlt nap, hogy ne játszottunk volna 
színházat s ne szabdaltunk vagy festegettünk 
volna «díszlet»-et, de el tudtunk szórakozni 
a puszta beszélgetéssel is. Az első találkozás­
tól fogva megkedveltük és hamarosan nagyon 
megszoktuk egymást. 

Agenor kedves és jó fiú volt, a ki soha sen­
kiről se mondott rosszat és senkinek se oko­
zott kellemetlenséget. Eleinte ugyan nagyon 
nyugtalanított azzal, hogy a legszívesebben 
csupa rejtelmes vagy rémes dologról szeretett 
beszélni: szellemekről, meg minden rendű és 
rangú lidérczekről, sírboltokról és kisértetek-

. ről, főképen pedig magáról a halálról, a mire 
én nem szerettem gondolni, de rövid időn 
megszoktam, hogy mindig csak azon jár az 
esze, a mi titokzatos vagy hátborzongató. 

Hanem volt egy tulajdonsága, a mely na­
gyon nem tetszett nekem. Az, hogy szeretett 
rendelkezni, igazgatni, rendezni, oktatni és 
utasításokat adni. Mindig az történt, a mit ő 
akart. Oda mentünk, a hová ő kívánta; azt 
játszottuk, a mihez neki volt kedve; mindig 
arról beszéltünk, a mi hirtelen eszébe jutott; 
csak azzal foglalkoztunk, a mi őt érdekelte. 
Ha megkísértettem az ellenkezést és valami 
mást ajánlottam, nem erőszakoskodott; de 
azért mindig engednem kellett, mert a legcseké­
lyebb ellenvetésre azonnal megneheztelt. Olyan 
voltam mellette, mint Bobinson mellett Pén­
tek : csak neki voltak ötletei és szeszélyei, csak 
neki volt akarata, én csupán segédkeztem neki. 

Ez annyival inkább bosszantott, mert el 
kellett ismernem magamban, hogy csakugyan 
jókora szellemi felsőbbségben van velem szem­
ben. Nem volt elég, hogy mindent jobban akart 
tudni, mint én, a mit már magában véve is 
kellemetlennek találtam: még hozzá, igazán 
sokat tudott, a mit én nem tudtam . . . és ezt 
már nem igen tudtam megbocsátani neki. Át 
kellett látnom, hogy ő el tudna játszogatni 
magában is, a mint megvolt nélkülem, a mi­
kor szinpadot ácsolt, díszletet festett vagy 
némajáték-tárgyakat eszelt ki és írt le, s bár 
egyedül volt, azért nem unatkozott. Hogy nem 
szorult rá az én segítségemre; hogy nem volt 
szüksége játszótársra; hogy nem kellett neki 
Péntek. Hogy viszont én, igenis, rászorultam 
az ő társaságára; hogy nekem most már na­
gyon nehezemre esnék, ha szakítana velem ; 
hogy én hamarjában nem igen találnék szó­
rakozást, ha véletlenül felborulna a barátsá­
gunk ; hogy ő nekem határozottan szükséges 
s minél jobban összeszoktunk, annál inkább 
nélkülözhetetlen. 

Alkalmazkodtam hozzá; alkalmazkodtam még 
a legkevósbbé igazolható szeszélyeihez is. De 
minduntalan éreztem a megalázottságot. 

— Hát én senki vagyok? — lázadoztam 
magamban. — Én, a ki megmentettem attól, 
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hogy a Kutyafejű Tatár gulyás­
hússá aprítsa ? ! . . . Én, a Szent-
Anna-utczai harcz diadalmas hőse ? 

Az irigykedésem akkor vált a 
legfájdalmasabbá és a leggono-
szabbá, a mikor azt a bizalmas­
ságot tanúsította velem szemben, 
a melyet leginkább megtisztelőnek 
kellett volna találnom. 

Egyszer ugyanis — már nem 
emlékszem, micsoda gondolattár­
sítás utján — ezzel a kérdéssel le­
pett meg: 

— Voltál-e már szerelmes ? 
Kimeresztettem a szememet és 

ijedtemben nem tudtam mit felelni. 
Mintha hátba vágtak volna. 

Erre ő, minden hangsúlyozás 
nélkül, mintha a legjelentéktele­
nebb dolgot említené, így folytatta 
(vagy — mint akkori színpadi 
nyelven mondták volna — ((ha­
nyagul azt jegyezte meg»): 

— Nekem Temesvárott már volt 
egy szeretőm, bizonyos Eszme­
ralda. 

Tökéletesen úgy beszélt, mint 
Boldényi bácsi, mikor a színpa­
don fehér keztyűjét az asztalra 
dobta, és «hidegen, vérfagyasztó 
hangon» azt jelentette ki: 

— Akkor, herczegnő, én egy 
félóra múlva halott vagyok ! . . . 

A vérem épen nem fagyott 
meg, de hideg verejték lepett el. 

Engem akkor a szerelem kér­
déseinek egész komplexuma szent 
borzadálylyal töltött el, a melyet 
csak valami lázas kíváncsiság eny­
hített. 

Agenor nem vette észre vagy nem 
akarta észrevenni a zavaromat és 
«hanyagul» így csevegett tovább: 

— Olyan leányt nem láttál még, mint ez 
az Eszineralda. Egészen fehér, mintha por-
czellánból volna. Csak a szája karminpiros. 
Egy kis karminpiros gyűszű van a szája he­
lyén és azon beszél. 

Végre megtaláltam a hangomat: 
— És hogyan voltatok szerelmesek ? — da­

dogtam. 
— Hát úgy, mint mások — felelt Agenor. — 

A temetőben sétálgattunk. 
— Aztán . . . mit mondtatok egymásnak ? — 

kérdeztem izgatottan. 
— Csak azt, a mit mások — mesélte Age­

nor. — Ö azt mondta nekem : «Gyere el hol­
nap is, mert szeretlek.)) És én azt feleltem 
neki: «Meghalok, Eszmeralda, mert olyan fe­
hér vagy.» 

— Ez olyan szép lehetett! . . . — szóltam, 
meghatottan. — És másnap is találkoztatok? 

— Hogyne! 
— És mit beszéltetek? 
— Ő azt mondta: «Agenor, szivem! . . . » 

Én pedig kértem őt, hogy mert ilyen nagyon 
szerelmesek vagyunk, haljunk meg együtt. És 
mondtam neki, hogy a mikor majd csontvázak 
leszünk, fel fogunk kelni a sírunkból és tán-
czolni fogunk a holdvilágnál, olyan zenére, a 
mit csak mi hallunk és lengeni fogunk, se­
besen, versenyt a bolygótüzekkel. 0 meg is 
Ígérte nekem, hogy majd karonfogva megyünk 
a halálba, csak arra kért: «Várj dk meg, Age­
nor, a születésnapomat"! . . . Hiszen még olyan 
fiatal vagyok!...» 

— Aztán. . . mi lett ? — tudakozódtam, na­
gyon felizgultam 

— Aztán egyszer hiába vártam Eszmeral-
dát annál a sírboltnál, a hol találkozni szok­
tunk; Eszmeralda eltűnt. 

— Megcsalt? — kérdeztem. — Nem akart 
meghalni veled? 

— Nem. Hanem elrabolták — felelt Age­
nor. — Bizonyos vagyok benne, hogy elrabol­
ták. Egy gonosz púpos rabolta el, egy rette­
netes arczu torzszülött, a ki már régóta lesel­
kedett rá. Más nem lehetett. . . bizonyosan az 
vo l t ! . . . 

— És mos t . . . nem is sejted, hogy Eszme­
ralda hol van? 

Agenor a szemembe nézett és egy kis gon­
dolkodás után azt felelte: 

— Azt épen nem mondhatom, hogy nem 
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is sejtem. Úgy gyanítom, hogy a gonosz pú­
pos egy toronyban rejtette el és ott őrzi. 

— De hát mért nem indultál el a felkuta­
tására? 

— Oh, egy darabig kerestem! . . . sokáig ke­
restem. Hanem aztán el kellett költözködnünk 
Temesvárról és nem kereshettem tovább. 

— Pedig olyan szép neve volt! . . . — só­
hajtottam. 

Az elérzékenyedés egy kis ideig elnyomta 
minden más érzésemet. De utóbb, mikor észre­
vettem, hogy Agenornak már csak ritkán jut 
eszébe Eszmeralda, az irigykedésem föléje ke­
rekedett a megindultságomnak. 

Iszonyúan féltékenynyé tett, hogy Agenor 
máris szerelmes. Hogy olyan élményekkel di­
csekedhetik, a milyenekre én eddig még gon­
dolni se mertem. 

— Eltűnődtem rajta, vájjon nem lehetnék-e 
szerelmes én is, minél hamarább? 

Igen, de kibe? 
A szerelem, a melyről a színházban olyan 

sokat hallottam, az életben eddig még csak 
kétszer jutott eszembe. 

Volt egy cselédünk, fiatal nő, de olyan jól 
megtermett, hogy mindenki csak a nagy Viki­
nek nevezte. 

Ez a nagy Viki egy nyári délután épen 
mosott — meglehetősen lenge öltözetben és 
csak térdigérő szoknyában — a mikor én, 
vadul nyargalva, be akartam rontani a kony­
hába, a hol tulajdonképen «nem volt semmi 
keresetem.)) 

Hanem a nyitott konyhaajtóban a lábam a 
földbe gyökerezett. A hogy megláttam, hogy a 
nagy Vikinek milyen vastag a lába, nemcsak 
elámultam, hanem valósággal elhűltem. 

Egyszerre megértettem, hogy más világok 
is vannak azokon kivül, a melyeket ismerek. 

Úgy megriadtam és olyan ijedten szaladtam 
vissza, mintha valami megbocsáthatatlan csinyt 
követtem volna el. 

A nagy Vikinek sejtelme se volt róla, hogy 
sajátságos viselkedésem a kolosszális bájait 
megillető néma hódolatot jelenti és hogy ré­
mült futásomban az ismeretlenen való meg­
döbbenésen kivül az első szerelmi megillető­
dés nyilatkozott meg. 

És utánam kiáltott: 
—• Mi baja, Pistika? 
Nem állottam meg és nem feleltem neki. 

Egy darabig a konyhának még 
a tájékán se mertem mutatkozni. 
Ha a nagy Viki szólt hozzám, 
halkan, félénken feleltem neki és 
lesütöttem a szememet, mintha 
valami nagy bűnt olvashatna ki 
a tekintetemből. És azon a bizo­
nyos napon százszor gondoltam 
a nagy Viki lábára, a következő 
napokon már kevesebbet, végre, 
vagy egy hét multán, az ere­
dendő hűtlenséggel, szép lassan 
elfelejtettem az első szerelmemet... 
de ennek az emléke néha, nagy­
ritkán, később is meg-megjelent 
előttem, nem épen a kisértetek 
órájában, hanem valamivel előbb... 

Egy kicsit későbben másodszor 
is találkoztam az érdekes, de ret­
tenetesnek látszó szerelemmel. 

Egy napszámos asszony járt a 
házunkhoz segíteni, ha sok volt a 
munka. Néha hetekig mindennap 
eljött s mindig magával hozta a 
kiB leányát, a ki ilyenkor egész 
nap az udvarban őgyelgett. Hány 
esztendős lehetett ez a kis lány, 
fogalmam sincs róla. Csak annyit 
tudok erről, hogy még gyerek volt, 
mint ón. Évikének hivták. 

Az arczára ma is emlékszem. 
Csepühaja volt, pufók arcza, nagy, 
kerek, kék szeme ós mindig ijedt, 
bámész nézése; azt gondolta volna 
róla az ember, hogy tizig se tud 
olvasni. 

Nekem úgy tetszett, hogy azok­
hoz az angyalkákhoz hasonlít, a 
kikből egész kis társaság girlan-
dozza körül Kalazanti Szent Jó­
zsefet, azon a szentképen, a me­
lyet öreg hittantanáromtól kap­

tam ajándékba, a mikor egyszer ügyesen mi-
nistráltam neki. gp 

De hogy Éviké jobban érdekelt volna, mint 
más kis lány, azt már nem mondhatnám. 

Egy délután, valami szokatlan látnivalót 
élvezni, a fél város a nagyerdőbe sereglett s 
nálunk se maradt otthon más, csak a cseléd­
ség, beleértve ebbe Éviké anyját is. Én a fél­
úton meggondoltam magam, mert annál, a 
mit a nagyerdőben várni lehetett, jobban ér­
dekelt az a kérdés, hogy végképen elvesztet­
tem-e a tollkésemet ? . . . vagy csak a fáskama­
ránkban felejtettem, a hol valamit faragcsál­
tam vele. 

Haza érve, izgalmas érdeklődésemben aka­
ratlan hirtelenséggel és nagy robajjal pattan­
tottam fel a fáskamara széles ajtaját. Erre a 
váratlan zajra a kamara legsötétebb zugából 
két alak ugrott fel és menekült ki egy hátulsó 
kis ajtón: Éviké meg a szomszéd kocsis fia, 
egy tizenhárom esztendős fiú, a kit jól is­
mertem. 

Későn ugrottak fel. Ha csak egy pillanatig 
is, de egészen jól, határozottan, tisztán lát­
tam, hogy csókolóztak, a mikor rajok nyi­
tottam. 

Még inkább megrökönyödtem, mint akkor, 
a mikor a nagy Viki lába fölfedte előttem, 
hogy a természetben mennyi olyan gazdagság 
van, a melyről korábban sejtelmem se volt. 

Először állottam szemtől-szemben: a bűn­
nel. És felzaklatottan, de egyszersmind lesúj­
tott an bámultam utánuk. 

Akármilyen keveset tudtam az életről, a 
képzeletem, az érzésem vagy épen az ösztön­
élet titokzatos szava megsúgta nekem, hogy 
ha Éviké, gyerek létére, csókolózik ezzel a 
kamaszszal: ez csak valami rosszat és csúnyát 
takarhat. 

Mintha egyszerre mindazt láttam volna, a 
mit az érzékiség szertelenné válása valaha 
vétkezett. Mintha az asszonyiság nyavalyáinak 
a legförtelmesebbikót pillantottam volna meg. 
Mintha az Apokalipszis rémségeiből a legszeny-
nyesebb hullám locscsant volna a szemem elé. 

Micsoda zavaros gondolatokat korbácsolt fel 
bennem ez a pillanatnyi látomás, ma már 
nem tudnám elmondani. 

(Folytatása következik.) 
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FRIGYES FŐHERCZEG, 
HADSEREGÜNK FŐPARANCSNOKA. 

Osz királyunk hajlott kora miatt nem vehet 
részt a hadműveletek intézésében, elküldötte 
maga helyett az uralkodóház egyik legkiválóbb 
tagját, Frigyes főherczeget, hogy mint főparancs­
nok intézze a hadsereg ügyeit. Hogy jól választott, 
semmi sem mutatja jobban, mint az a meg­
nyugvás, melylyel az egész hadsereg s a pol­
gári lakosság is ezt az intézkedést fogadta. 
Frigyes főherqzeg egyike hadseregünk legkivá­
lóbb katonáinak, a ki eddigi hatásköreiben, 
mint a pozsonyi hadtest parancsnoka s utóbb 
mint hadseregfelügyelő nagy érdemeket szer­
zett a hadsereg fejlesztése és szervezése körül. 
Testestül-lelkestül katona, egész életpályáján 
mindig a katonaság volt élete legfontosabb 
ügye s hadgyakorlatokon nem egyszer adta 
jelét hadvezéri rátermettségének. Szellemi örö­
kösét látják benne . Albrecht főherczegnek, a 
kinek vagyona.nagyobb részét örökölte. 

Egy dologban mégis különbözik Albrecht 
főherczegtől: Magyarországban is nagyon nép­
szerű. Élete derekát hazánkban töltötte. Mint 
fiatal ezredes került Pozsonyba s vagy egy ne­
gyedszázadig ott élt, ott haladt lépésről-lépésre 
előre a katonai pályán, ott születtek gyer­
mekei, a pozsonyiak régtől fogva úgy tekin­
tették, mint városuk legelső polgárát. E sorok 
irója ifjúkorában látta kifejlődni azt a benső 
viszonyt, a mely Frigyes föherczeg és a po­
zsonyi polgárság között kifejlődött. Látta úgy­
szólván mindennap a főherczeget és nejét, 
Izabella főherczegnőt, a mint évről-évre sza­
porodó leánykáikkal — egyik bajosabb gyer­
mek volt, mint a másik — mindennapos sétá­
jukat tették a városban, betértek egy kicsit 
torkoskodni a czukrász-boltba; a főherczeggel 

nem egyszer találkozott a szivaros-boltban, a 
hol úgy válogatta a trafik-szivarokat, akárcsak 
egy nyárspolgári eredetű katonatiszt. A pol­
gárok szeretettel köszöngettek neki, ő úgy kö­
szönt vissza, mintha mindnyájan jóismerősei 
volnának, sokakat közülök csakugyan ismert 
is. A föherczeg arczárói csak úgy sugár­
zott a derült kedély, a jovialitás, bécsies ki­
ejtésű beszéde tele volt azzal a humorral, a 
mely a mi idősebb katonatisztjeinknek saját­
sága. A főherczegnő a városi asszonyok jóté­
konysági mozgalmaiban járt elől. A kilencz-
venes évek elejétől kezdve pedig épen társa­
dalmi fontosságú munkát kezdett a felvidéki 
népies kézimunka felkarolásával; az ő kezdé­
séből lett az Izabella házi-ipari egylet s az 
egész mozgalom megbecsülhetetlen gazdasági 
hasznot szerzett, egész nagy vidékek anyagi 
jólétét mozdította elő. 

Nagy része volt népszerűségében példásan 
boldog családi életének. Szép kis leánykáit az 
egész lakosság simogató tekintete kisérte végig 
az utczákon, ha a városban jártak anyjukkal 
vagy Chotek Zsófia udvarhölgygyei, a kit az 
ő udvaruknál ismert és szeretett meg Ferencz 
Ferdinánd föherczeg. Tudjuk, az ő gálád meg­
gyilkolásuk lett alkalmi oka ennek a hábo­
rúnak, melynek Frigyes föherczeg a fővezére. 
Mikor aztán a sok leány után megszületett a 
főherczegnek a fia, a kis Albrecht föherczeg, 
az öröm fényárjában úszott egész Pozsony. 

Az ódon mansardos pozsonyi Grassalkovich-
palota, melyet a föherczeg röviddel Pozsonyba 
költözése után megszerzett, a mögötte elterülő, 
százados gesztenyefáiról nevezetes kert kedves 
és boldog élet tanyája volt A pozsonyiak úgy 
tekintettek rá, hogy az ő saját külön főher-
czegük lakik benne. Sok apró eset is meg­
erősítette szeretetüket. Egyszer például egy 

gróf szóváltás közben megsértett egy derék 
polgárt, a ki foglalkozására kárpitosmester 
volt, de a mellett tartalékos tiszt. A szóváltás­
ból párbajra-hivás lett s a gróf megtagadta az 
elégtételt olyanforma indokolással, hogy mester­
emberrel nem párbajozik. A megsértett polgár 
a főherczeghez ment panaszra, a ki aztán 
értésére adta a grófnak, hogy akár mesterember, 
akár más, de ha tartalékos tiszt, akkor meg 
kell neki adni a lovagias elégtételt. Hogy aztán 
az eset morálja teljes legyen, a kárpitos a 
párbajban jókora vágást kapott a fejére. Olyan 
helyen, a hol a polgárokban még él a régi 
városi polgár önérzete, mint Pozsonyban is, 
az efféle eseteket nagyon nagyra vették s an­
nál jobban becsülték érte a főherczeget. 

A pozsonyi helyi népszerűségből a millen­
nium ideje táján emelkedett Frigyes föherczeg 
családja általános népszerűségre. Millenniumi 
ünnepeink idején a föherczeg és Izabella fő­
herczegnő részt vettek minden nemzeti ünne­
pünkben, megismerkedtek előkelő társaságunk 
csaknem minden tagjával. Budapesten akkor 
szinte felfedezésszámba ment a főherczegnő 
lebilincselő bájossága, lényének nemes előkelő­
sége, a föherczeg kedélyes, jóakaratú természete. 

Mint az ország legnagyobb földbirtokosainak 
egyike, a föherczeg baranyamegyei és magyar­
óvári uradalmainak környékén is nagyon sok 
jót tett a szegény néppel. Hires béllyei erdei­
ben nem egyszer látta vadászvendégéül II. Vil­
mos német császárt, a kivel most együtt küzd 
s a kihez régóta szívélyes barátság fűzi. 

Hadd dicsekedjünk el vele: a főherczegi 
család lekötelező figyelmével és jóindulatával 
tünteti ki már évek óta lapunkat; Izabella fő­
herczegnő munkatársunk is, mint amatőr-
fényképész ; nem egy pompás fölvételét volt 
alkalmunk közölni. 

A szavazóczédula lezárva. A sixtusi kápolna a konkláve számára előkészítve, ,a bibornokok számára való kis trónusokkal. 

Cir.f. 

Sofeimöní féntifkem $:•" Ifc-
ím ÍS. CarA. 

A közönség a Szent Péter templom előtt, mikor megpillantja a Vatikán kéményének füstjét, mely azt 
jelenti, hogy a szavazás még nem vezetett eredményre. 

A PÁPAVÁLASZTÁSHOZ. 

A szavazóczédula nyitva. 
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BORDEAUX. 
— Minden hatósági személy maradjon a 

helyén: mert az elöljárók kötelessége, hogy a 
polgárságnak példát mutassanak a nyugodt vi­
selkedésben. 

Okos és lelkes beszéd. De mielőtt a franczia 
köztársaság elnöke ós kormánya e szép szava­
kat a franczia főváros hatóságaihoz intézték, 
levágtattak a Gare de Orleansra, a honnan a 
futó szélnél sebesebben rohanó sárga lokomo­
tív hét óra alatt röpíti a vonatot Páns-ból 
Bordeaux-ba. A Gironde fővárosa a legrövi­
debb utón ötszázkilenczven kilométernyire van 
a franczia metropolistól, tehát ennyivel mesz-
szebb Berlintől, mint Paris és ennek a 
jó tulajdonságának a franczia kormányok egy 
fél évszázadon belül immár másodszor veszik 
hasznát. 1870-ben tette első izben az akkori 
franczia kormány azt a tragikus fölfedezést, 
hogy Paris sokkal közelebb van Berlinhez, mint 
Berlin Parishoz: most Poincaré, Viviani és 
társai már másodszor eszmélnek rá, hogy azóta 
ez a vészes különösség még fokozódott. Paris 
még hamarább elérhető lett Berlinből ós Ber­
lin még elérhetetlenebb Párisból.1 

A negyvenhárom esztendővel ezelőtti franczia 
kormány a menekülésében nem vett mindjárt 
ekkora lendületet. Az Paristól kétszáznegyven 
kilométerre Tours-b&n hosszú stácziót tartott, 
míg a német hadak egyre mélyebben aláeresz­
kedő viharfelhői deczember 12-én leszorították 
futása végső állomásába: Gambetta városába. 
Akkor öt hónapja dúlt már a háború, most 
az első ágyúlövés eldördülte után öt hétre lett 
már Bordeaux Francziaország kormányzó hatal­
mának rezidencziája. Az ágyúk kaliberével 
együtt megnőtt a sebesség is, a melylyel a 
Végzet a boldogtalan Gallia földjén robog. 

A fölújult nemzeti szerencsétlenség tehát 
megint Francziaország inség-székvárosáuá tette 
Bordeaux-t, a mely város a maga imponáló 
szépségével, viruló és lelkes életével bizonyára 
kellemesebb és dicsőségesebb emlékek díszét 
érdemelné. A Gironde kapitálisa, mint már 
említettük, csaknem hatszáz kilométernyire dél­
nyugatra fekszik Paristól, alig két órányira a 
spanyol határtól, a homoksárga vizű, itt már 
ellustult futású Garonne szinte tengernyire 
kiszélesedő torkolata fölött. A vonat Paristól 
idáig Francziaország legáldottabb földjén szá­
guld át. Érinti Orleanst, a zöld síkról és a 
szelid hajlású dombok gyönyörű, hatalmas 
kertjeiből a históriai családok pompás kastélyai 
villannak ki a vonal mindkét oldalán és a mint 
Bordeaux közelébe ér a vasút, a szőlők vég­
telensége borítja el a vidéket oly határtalanul, 
mint a rengő kalásztenger a magyar Alföldet. 
Száz kilométernél nagyobb nettó sebességgel 
órák hosszat vágtat a vonat és a meddig a 
szem ellát, mindenütt Bacchus istennek terem 
a föld a forró síkon és az alacsony homok­
halmokon. 

Bordeaux maga Paris és Marseille után Fran-
cziaországnak nagyságra harmadik városa. La­
kosainak száma a kantonoknak nevezett elő­
városokkal és becsatolt községekkel együtt 
megközelíti a félmilliót, ezek nélkül is csaknem 
eléri a négyszázezret. A város síkon fekszik, a 
Garonne jobb partján, a mely folyam száz 
kilométerrel följebb nagyszerű kikötővé széle-

A nagy óratorony. 

sedik ki. Ezerkétszáz hajó fér el ebben a kikötő­
ben, a melynek megmélyített medre háromezer 
tonnás hajók számára is járhatóvá teszi idáig 
a folyamot. 

Bordeaux nemcsak a nagyságáról hires, ha­
nem a szépségéről is. Középületei, terei, tem­
plomai, különálló impozáns tornyai, sétányai 
és parkjai valóban elsőrangú díszére válnának 
minden világvárosnak. A bordeauxiak büszke­
ségének (a boron kivül, a miből annyi van, 
hogy a diner mellé ingyen adják a restaurant­
ban) legemlegetettebb háromság: a Guinconces, 
a Place de la Comédie és Gambetta. 

A Giunconces egy gyönyörű sétány, a melyet 
ötsoros allé szegélyez. A tér egyik oldalán két 
pompás, magasba nyúló oszlop, hasonló a mi 
millenáris oszlopainkhoz, a közepén a giron-
disták szintén oszlopos, óriási monumentuma. 

A Place de la Comédie téglaalakú köztér, a 
melynek fölső sarkában egymással szemben 
áll a világnak, a bordeauxiak szerint, legszebb 
színháza ós — legfényesebb kávéháza. A Grand 
Theatre és a Grand Cafe. A színház valóban 
nagyon nemes és monumentális épület, a 
XVIH. század végén Victor Louis építette, 
47 méter széles homlokát tizenkét izmos, de 
kecses korinthusi oszlop tagolja. 

De az idegennek alkalmasint érdekesebb: a 
kávéház, a mely méreteivel ós díszével még — 
Budapesten is látványosság számba mehetne. 
A rengeteg terem közepébe épített buffet-emel-
vény körül sűrűn egymás mellett az apró, kerek 
márványasztalkák egész csillagraja. Két ember­
nél több nem igen fór egynél: de a két ben-
szülött közül az egyik mindig áll és a Petité 
Gironde-t lobogtatva szélesen gesztikuláló ke­
zében oly harsogva szónokol a másiknak, mintha 
egy népgyűlésnek beszélne. Beszél addig, a míg 
a másiknak sikerül elkapni a szót, a mikor 
aztán ez pattan föl és most neki kell vissza­

ereszkednie a székére. Kétszáz ember áll, két­
száz ül, kétszáz szónokol, kétszáz lesi izgatott 
türelmetlenséggel, hogy megint ő kerülhessen 
sorra. 

Ha a párisit vesszük a gall temperamentum 
mértékmutatójának, akkor a szálas, fekete, 
bordeauxi polgár lecsüngő, bojtos végű piros 
sapkájával a fején inkább •— spanyol, mint 
franczia. Heves mozgású, hadonászó, hangos, 
folyton a maga lobogó temperamentumának 
mámorában élő. A milyen czinikus ós kiábrán­
dult a párisi, olyan fanatikus, babonás, naiv 
ós rajongó a Gironde fővárosának népe. 

De nemcsak a jelentékeny távolság ós lakói­
nak elütő vérmérséklete teremt nagy distan-
cziát Paris ós Bordeaux között. A franczia Dél 
e nagyvárosának igen fejlett és határozott vo­
nású saját élete van, olyan, mint Marseille-n 
kivül egy más vidéki városnak se Galliában. 
Erre jellemző, hogy párisi lapot aránylag igen 
keveset látni a városban, ellenben van olyan 
bordeauxi lap, a La Petité Gironde, a mely 
naponként kilencz kiadásban szolgál a leg­
frissebb hírekkel a közönségének. 

Históriai ideálja Gambetta, a kinek Dalou-
tói való hatalmas hófehér márványszobra a 
város egyik legszebb terét díszíti és a kinek 
lobogó, szép, nagy mondásait sehol se czitál-
ják oly sűrűn és oly igaz lángolással, mint 
Bordeauxban. 

De van még egy egész sereg dolog: intéz­
mény és műalkotás, a melyre joggal büszke 
lehet Bordeaux városa. Orvosi egyetemét a 
legjobbnak tartják egész Francziaországban, 
muzeumaij tizenegy óriási közkönyvtára föl-
becsülhetetlen kulturális értéket jelentenek. 

Az a szóles, lapos homlokú, egyemeletes pa­
lota, a mely most Francziaország Parisból ki­
lakoltatott törvényhozásának tanácskozó helyi­
séget, Poincaré úrnak pedig hajlékot is j ad, 
inkább gazdagon viszontagságos múltjáért; ne­
vezetes, mint külsejének meglehetősen jelen­
téktelen arkitekturális értékével, egy püspöki 
palota helyén, a melyet Rohan herczeg 1772-ben 
leromboltatott, eredetileg megyeházának (Hotel 
du departement) épült. — 1800-ban a prefek-
tura palotája, 1808-ban nagy rangemelóssel és 
jelentékeny kibővítéssel császári palota, 1814-ben 
királyi palota lett belőle. Most Hotel de Ville: 
városháza. 

Pazar művészi díszben pompázó nagy ter­
mében, a melyben most a franczia nemzet­
gyűlés fog tanácskozni, 1907 szeptemberében 
az internaczionális sajtókongresszus tiszteletére 
adott banketten, illusztris hirlapiró kollégánk, 
Pichon úr, akkor Francziaország külügyminisz­
tere *mint a népek, a kultúra és az egész 
világ legnagyobb kincsének, a Békének nem­
zetközi testőrségét*) köszöntötte szárnyaló szó­
val a világ minden részéről összesereglett újság­
írókat. J 

Most ugyanez a Pichon úr, már nem külügy­
miniszter, de a franczia politikai világnak moát 
is egyik vezető kitűnősége, azt a ragyogó ötletet 
sugalmazta az angol kormánynak: szólítsa föl 
szövetségesót a Mikádót, hogy necsak Ázsiá­
ban kellemetlenkedjék a németnek, hanem küld­
jön néhány százezer sárga katonát Európába 
is. Bizonyára «a népek, a kultúra és az egésa 
világ legnagyobb kincsének* — még hatható­
sabb szolgálatára. Szőllösi Zsigmond, j 

A nagy kőhíd a Garonneon. 
A városháza (Hotel de Ville), mely most a franczia parlament helyiségéül és 

Poincaré elnök székhelyéül szolgál. 
BORDEAUXI KÉPEK. 
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Wiborg orosz kikötőváros, melyet az oroszok felrobbantottak. Wiborg főtere. 

ri& 

^f* 

V»:~ 

• ^ B l ^ ^ B H I 

Loznicza, a hol seregeink megverték a szerbeket. Visegrád Boszniában, a hol csapataink nagy győzelmet arattak. 

A Lovcen-hegy Cattaro fölött. — Podhraczky Kálmán amatőr fölvétele. 

A H A R C Z O K S Z Í N H E L Y É B Ő L . 
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Csing-tau a németek kikötője a khinai parton, melyet a japánok ostrom 
alá vettek. A Prinz Heinrich-ut Csíng-tauban. 

Ezen a vidéken vonult el Dankl tábornok hadserege. 
Völgyszoros Sandomierz mellett, Orosz-Lengyelország galicziai határánál. A sandomierz-opatovi fensik legkeletibb nyúlványa a Visztula mellett. 

Lápok a kelet-poroszországi Mazur-tavakban. Ilyenekbe szorították be a -németek az oroszokat. 

Ezen a vidéken nyomultak be Kelet-Poroszországba az oroszok. 

Pusztuló erdő Zehlabruchnál, Insterburg mellett. Lápos vidék Insterburg körül. 
A H A R C Z O K S Z Í N H E L Y É B Ő L . 
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A FOGLYOK SÉTÁLNAK A NAPON. 

t. Üldögélő oroszok. •— 2. Emléktárgyakat osztogatnak a magyar'bakáknak. — 3. Ebéd után. — 4. Heverésző hadifoglyok. 

OROSZ FOGLYOK MAGYAR FOGSÁGBAN. 
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NEM IS NAGYON BÁNJÁK, HOGY FOGSÁGBA KERÜLTEK. 

EBÉD UTÁN ÉLVEZIK A JÓ MELEG MAGYAR NAPFÉNYT. 

O R O S Z H A D I F O G L Y O K M A G Y A R F O G S Á G B A N . 
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A CATTARÓI ÖBÖL J JOBBRÓL LENT A VÁROS EGY KÉSZLETE ; BALBÓL A TEODO ÖBÖL, TÁVOLABB A NYÍLT TENGER. A kép a nyegusi szerpentin útról, a Lovoen hegy aljáról Tan lölréve. 

CATTABO VÁBOSA. 

A CATTABÓI ÖBÖL, MELYET ELLENSÉGES HADIHAJÓK MEGKISÉRLETTEK BOMBÁZNI. 

t. 
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BÜLOW TÁBORNOK. HINDENBURG TÁBORNOK. KLUCK TÁBORNOK. 

A NÉMET HADSEREG GYŐZTES "VEZÉREI. 

HEBRINGEN TÁBORNOK. 

A PATRICZIUS. 
Begény. (Folytatás.) 

Irta John Galsworthy. — Angolból Kendeffy Katinka. 

Bármit határoz Milton, ez az asszony vakon 
elfogadja! Ez a rezignáczió, mely mindent 
egyszerűvé tett, sértette Barbarában mindazt, 
a mi a passzivitás és alárendeltség ellen lá­
zongott még akkor is, ha az a legkedvesebb 
babyjától jön. Egyszer csak minden bevezetés 
nélkül megszólalt. 

— Semmit sem fog tenni? Nem fogja meg­
próbálni, hogy szabaddá lehessen? Ha a maga 
helyében volnék, nem nyugodnék egy perczet 
sem, a mig nem volnék szabad! 

De Mrs. Noel nem felelt s Barbara tekin­
tetét végigjártatva a puha fekete hajkoronából, 
a puha fehér alakon le a lába hegyéig, — 
felkiáltott: 

— Azt hiszem, maga fatalista! 
Azután, nem tudva mit mondjon, nemso­

kára elment. De, a mint hazafelé tartott, a 
levegő tele volt a nyár bűvös lehelletével, a 
réten nem volt bika, csak néhány szelid vörös 
tehén legelte le a sok mezei virágot, — új 
szenvedést érzett: A passzivitás és puhaság 
különös erejének a reveláczióját. Milton az 
«Anonyma» fehér alakjában, a hangjában va­
lami túlról jövő symbolikust, megfoghatatlan 
de igaz dolgot, látott és hallott volna. 

XVIII. 
Lord Valleys, a mint a háborús zaj lecsil-

lapodtával csökkent hivatalos dolgok engedték, 
hazasietett néhány napra. Az, hogy nagy meg­
könnyebbülést szerzett neki a hit, hogy Mrs. 
Noel nem szabad, — nagyon enyhe kifejezés 
volna arra, a mit érzett. Bár nem volt olyan 
régimódi, mint az anyósa, a mi a kasztok ve-
gyűlését illeti, — készségesen elismerte, hogy az 
exkluzivitás rég kiment a divatból, mosolyogva 
és vállat vonva haladt el sok olyan házasság 
mellett, mely erős vérkeresztezést hozott létre, 
sőt valóságban, mint szakértő, többször szóvá 
tette a túlságos szűkkörű keresztezések vesze­
delmét, — ha a saját családjáról volt szó, sa­
játságos ellenkezést érzett és Agatha miatt talán 
kissé kényes is volt ez a téma. Mert Shropton — 
bár jó fiú, — csak a harmadik báró volt s az 
elődjeit is vasból készítették! Nem volt taná­
csos a legbelső köröket elhagyni, ha anyagi 
ok nem kényszerítette reá. ő maga sem tette 
meg. E mellett valami különös érzést is szül­
tek ezek a dolgok! 

A megérkezését követő reggelen meglátogatta 
a kutyaólakat, egyik emberével beszélgetve s 
két kedves vizslájának puha nedves orrát cziró-
gatva, — olyan érzés fogta el, mint az isko­
lából hazakerült fiút. Azok a kedves állatok, 
a mint büszkeségükben remegve simultak a 
lábaihoz s bizalommal emelték rá chinai vá­
gású sárga szemeiket, jóleső meleg érzést kel­
tettek fel benne, azt, a mely olyankor látogatja 
meg az embert, ha a legkedvesebb foglalkozá­
sának az eredményét látja. Ezzel a párral, 

melynek teljesen tiszta a származása, szeren­
csésen átvergődött egy nagy veszedelmen. Ké­
nyes kezdés volt, vájjon merjen-e még egy 
keresztezést megkísérelni, hogy az utolsó máj-
szinű folt árnyéka is eltűnjön. Hazárdjáték 
volt, ennélfogva határtalanul érdekes. 

Ekkor egy vékony női hangot hallott s 
megfordulva a kis Anut látta maga előtt. Teg­
nap este mikor megérkezett, már ágyban volt, 
ennélfogva fontos volt a legfrissebb újság az 
Anne számára. 

A karján egy tengeri malaczot hordott, azon­
nal elkezdett beszélni 

— Nagypapa,nagymama keresi! A terraszon 
van, Mr. Courtierrel beszél. Szeretem Őt, ked­
ves ember! Nagypapa, ha leteszem a tengeri 
malaczomat, úgy-e megharapják a kutyák ? 
Szegény drágám, ne félj, nem hagylak! Úgy-e 
milyen kedves? 

Lord Valleys a bajuszát sodorgatva szeretet­
lenül nézett a kis állatra. Nem igen szerette 
az értelmetlen állatokat. 

A kis Anu úgy nyomkodva a tengeri ma­
laczot, mintha egy harmonika volna, ott lóbálta 
a kutyák felett, melyek hosszú orrukat fintor­
gatva, megbűvölten néztek felfelé, 
i — Szegény drágák t i ! Kell nektek a ma-

laczom, úgy-e ? Nagypapa! 
— Mi az Anu? 
— Azt gondolja, hogy a következő kutya-

kölykök egészen foltosak lesznek. 
Lord Valleys a bajuszát tovább pödörve, 

felelt. 
— Azt hiszem, nem lehetetlen; Anu. 
— Miért szereti jobban, ha ilyen foltosak? 

Oh! Megcsókolták Lambot — most már el 
kell mennem! 

Lord Valleys felhúzott szemöldökkel követte. 
Mikor a terrasz felé közeledett, a felesége 

eléje jött. Az arcza sötétebb vörös volt, mint 
rendesen s az a különös határozottabbnak látszó 
kifejezés tükrözött rajta, mely jellemezte, ha 
valaki ellenkezett vele. Valóban, épen most 
vívott szóharczot Courtierrel, a ki — mint 
a Mrs. Noel állapotának az első leleplezője, — 
bizonyos bizalomra tarthatott számot ebben a 
kérdésben. Az egész vita egy egészen termé­
szetes és nem rosszindulatúan mondott meg­
jegyzéséből származott, a mennyiben azt tar­
totta, mindennek az az oka, hogy Mrs. Noel 
az első perczben nem világosította fel Miltont 
arról, hogy férjes asszony. 

Courtier azonnal vérvörös lett 
— Nagyon könnyű annak, Lady Valleys, a 

ki sohasem volt egy magányos nő helyzetében, 
hogy megvádolja őt. 

Lady Valleysnak szokatlan volt, hogy valaki 
ellenkezzen vele, azért élesen nézett a férfira. 

— Én vagyok az utolsó, a ki konvenczionális 
okokért keményen itél meg egy nőt. De azt 
hiszem, hogy az egész dolog karakter hiányról 
tanúskodik. 

A Courtier felelete csaknem goromba volt. 
— Nem minden növény egyformán izmos, 

Lady Valleys. Vannak, a mint tudjuk, érzéke­
nyek is. 

De az asszony határozottan vágott vissza: 
— Ha ilyen méltóságteljesen jelöli meg azt 

az egyszerű szót: «gyenge»! 
. Courtier erre nagyon merev lett s mólyen 

beleharapott a bajuszába. 
— Hány bűnt követnek el annak a hitval­

lásnak a szentsége alatt, hogy az erősebb éli 
túl a 'gyengét, a mi oly alkalmas s jól talál 
önöknek, szerencsés embereknek! 

Lady Valleys büszke volt az önmegtartózta­
tására, mikor azt mondta: 

— Ah ! Erről még beszélnünk kell! így: felü­
letesen nézve, kissé rossz filozófiának tetszik, 
nemde ? 

Courtier egyenesen, mosolyogva nézett reá 
s ez a tekintet nyugtalanította és boszantptta 
is Lady Valleyst. Nagyon szép, hogy kényez­
tetik és bámulják ezeket az originális embe­
reket, de mindennek van határa. Aztán eszébe 
jutott, hogy a vendége s csak annyit mondott: 

— Talán mégis jobb lesz, ha nem beszélünk 
róla s tovább menve, hallotta a Courtier mon­
dását : 

— Bárhogy is legyen, bizonyos vagyok 
benne, hogy Andrey Noel nem akarta meg­
téveszteni a fiát, Lady Valleys; éhez ő igen 
büszke! 

Bár boszankodott, nem tehetett róla, tetszett 
neki az, a hogy pártját fogta annak az asz-
szonynak s nevetve szólt hátra: 

— Mr. Courtier, nekünk egyszer jól össze 
kell mérnünk a fegyvereinket. Azzal a bizonyos 
jóleső érzéssel közeledett a férjéhez, melyet 
benne a vita mindig felkeltett. 

Ezek ketten jó pajtások voltak. Szerelemből 
házasodtak össze, szükség esetén szemet huny­
tak az alkalom által megejtett emberi termé­
szet gyarlóságainak s így mindvégig a legjobb 
egyetértésben éltek. Mindketten oly élénk részt 
vettek a közélet különböző mozgalmaiban, hogy 
nagyon kevés időt tölthettek kizárólag egymás 
társaságában. Ez az idő azonban mindkettő­
jükre nézve élvezetes volt s mindkettőt felfris­
sítette. Még nem volt alkalmuk a fiuk dolgá­
ról beszélni, azért Lady Valleys a férje kar­
jába fűzte a kezét s magával vitte a kertbe. 

— Miltonról szeretnék magával beszélni, 
Geoff. 

— Hm, — szólt Lord Valleys; — igen. 
A fiú nagyon rossz színben van. Szeretném, 
ha már túl volnánk a választáson. 

— Ha megbukik s nincs valami új, komoly 
foglalkozása, mely teljesen lekösse a figyelmét, 
halálra gyötri magát azért az asszonyért 

Lord Valleys kissé gondolkozott, mielőtt 
felelt. 

— Nem hiszem, Gertrúd, nagyon sok józan 
ész van benne! 

— Természetest n ! De ez egy igazi nagy 
szenvedély. És tudja, hogy ő nem olyan mint 
más férfi, a ki elfogadja azt, a mit kaphat! 

És ezt nagyon komolyan, gondolkozva mondta. 
— Sajnálom azt az aszonyt, — elmélkedett 

Lord Valleys; — igazán sajnálom. 
— Azt mondják, az a pletyka nagyon sokat 

ártott Milton jelölésének. 
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Kórterem fürdővel. A kórházzá átalakított villa bejárata. 

WODIANER HUGÓ LAPKIADÓ HADIKÓRHÁZA, MELYET SAJÁT VÁROSLIGETI FASORI VILLÁJÁBAN A SEBESÜLTEK RÉSZÉRE RENDEZETT BE. 

— Elég erős a befolyásunk ahoz, hogy meg­
birkózzon vele. 

— Akkor is csak keresztül csúszás lesz. 
Szeretném tudni , mit akar Milton tenni ? Meg­
kérdi tőle ? 

— Maga az egyetlen, a ki vele erről beszél­
het — felelt lord Valleys. — Én ügyetlen va­
gyok az effélében. 

De Lady Valleys őszinte nyugtalansággal 
mormogta : 

— Kedvesem, én olyan ideges vagyok Mil­
tonnal . Ha az a bizonyos mosoly jelenik meg 

egy szót sem az arezán, nekem végem van, 
tudok többet szólni. 

— Ez szemmelláthatólag asszonynak való 
feladat. Senki sem oldhatja meg úgy, mint egy 
anya. 

— Ha csak valamelyik a többi gyermek közül 
volna! De Eustacenek az a furcsa tulajdonsága 
van, hogy az embert önmaga előtt esetlennek 
tüntet i fel. 
' Lord Valleys féloldalról nézett a feleségére. 
Furcsa finnyás kritizáló képessége volt, me­
lyet egyetlen szó képes volt működésbe hozni. 

Igazán esetlen volt? Erre még soha sem 
gondolt. 

— Hát megteszem, ha meg kell lennie ! — 
sóhajtott Lady Valleys. 

Mikor reggeli u tán belépett a fia «barlang»-
jába, Milton épen a sarkantyúit csatolta fel. 
Valamelyik távolabbi faluba készült átlova­
golni. Az apache-vezér maszkja alatt Bertie ál­
lott. Eejlélyesebb ós csinosabb volt mint valaha, 
tökéletesen kötött nyakkendővel, tökéletes sza­
bású breechesben, csizmái az elviseltség és tisz­
títás ama tökéletes pontján, mikor a bőr ter-

AZ I. HONVÉDHADTAPZÁSZLÓALJ ZÁSZLÓJÁNAK FELAVATÁSA. A ZÁSZLÓT A SZÉKESFŐVÁROS ADTA HONVÉDEINKNEK, 
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mészetes, rőtesbarna szine átvillan a sötét fénye­
zésen. Bár rendszerint a Bertie Caradoc Öltözete 
nem volt túlságosan válogatott, inkább meghalt 
volna, minthogy kifogásolható ruhával meg-
becstelenítse a lovat, melyen ült. Mivel csak 
félakkora nyilason át nézett mindent, mint 
más, a szeme élesebb szögre volt beállítva, 
azért pillanat alatt észrevette, hogy az anyja 
az «öreg Miltonnal)) egyedül akar lenni s 
diszkréten elhagyta a szobát. 

Az, a mi mindenkit megzavart, a kinek 
Miltonnal dolga volt, az volt, hogy előbb 
vagy utóbb fel kellett fedeznie, hogy soha sem 
tudhatta mi, hogy fogja őt ér inteni! Miként 
az arczában, úgy a lelki világában is, bizonyos 
szabályosság volt, mely egyszerre kilépett a 
medréből s valamely sarok köré csavarodott. 
Kétségtelenül ez volt annak az erős egyéniség-

, nek az öröksége, mely oly sok ősét emelte az 
elsők közé. Mert Miltonban nemcsak a Cara-
docok és Fitz Haroldok vére folyt, de a király­
ság majdnern minden kiváló családjából is egy 
pár csepp. És ezek mindenikének, abban az 
időben, mikor még nem a pénz csinálta az 
embert, volt egy olyan tagja, a ki feltűnő tulaj­
donságok felett rendelkezett. Ezek a tulajdon­
ságok nem mindig finomak, de mindig élesek 
s feltűnőek voltak 

Bár Lady Valleysban megvolt a fizikumá­
nak megfelelő vakmerőség is s rendesen nem 
volt zavarba hozható, most mégis először po­
litikáról beszélt, remélve, hogy a fia megköny-
nyíti neki a kezdetét. De Milton nem szólt 
semmit s Lady Valleys perezről-perczre ide­
gesebb lett. Végre összeszedte minden hideg­
vérét : — Kimondhatlanul fáj nekem az a do­
log, kedves fiam, nagyon sajnállak. Az apád 
elmondta nekem a beszólgetésteket. Próbáld 
meg s vedd könnyebben az egészet! 

Milton nem felelt s a hallgatás lévén az a. 
valami, a mitől Lady Valleys legjobban félt, 
a két rossz közül a beszéd folytai ásához me­
nekült. A maga szempontjából körvonalazta, 
neki az egész eseményt s azzal fejezte be : 

— Hidd el, nem érdemes. 
Milton azzal az ő sajátságos tekintetével 

hallgatta végig, mely egy leeresztett sisakros-

CZIMBALOM 

Javítási műterem stb.Szímos kitüntetés 
ajö munkáért. — Árjegyzék ingyen. 

Legújabb szab. aczelszerke-
lettel részletre is. Csodaerós, 
tiszta nramnf' n '""é l í" 
hangú yidlIIUIllll gép 26 K 
s feljebb. — Hozzá : Fedák 
Sári, Király, Rózsa, Berezel, 
Bonci, Caruso-tó] legszebb 
lemezek 2 korona 50 fillér. 
HonOfliik világhi™meste-ncycUUn rek hü utánzatai 
uvolák, Tárogatók.cziterák, 
harmonikák, stb. — Húrok. 
MOGYOROSSY GYULA 
kir. szab. hangszergyár. 
Epést, VII., Rákóczy-út 71. 

OLCSÓ 
a főzés, lia 

szén és fa 
helyett 

„PRIMUS" 
p e t r ó l e u m -

g á z f ő z ő v e l 

főz. Egyszerű 
és veszélyte­
len, nem kor­
moz és nem 
füstöl. Rend­
kívül kevés :: 
petróleum fo­
gyasztás mel­
lett óriási hőt 
fejt ki, ennél­
fogva a 

LEGOLCSÓBB 
FŐZÉSI! 

Kapható: 

Ringeisen-Testvéreknél ffiíírtí 

télyon át néző emberre emlékeztetelt. Aztán 
mosolyogva szólt: 

— Köszönöm s kinyitotta az ajtót. 
Lady Walleys, a nélkül, hogy tudta volna, 

vájjon Milton ezt akarta-e, valójában a. nél­
kül, hogy egyáltalán tudta volna mit tesz, 
kiment s Milton betette mögötte az a j tó t 

Tiz perczczel később, Bertievel együtt kilo­
vagolt a nagy allén. 

XIX. 
Egész nap gyűlt és erősödött a szél, míg 

délutánra nagy felhőcsoportokat kergetett maga 
előtt észak-nyugat felől. Kint születtek az 
Atlanti-óczeán szivén, villámgyorsan siklottak 
tova. Először pelyhes foszlányokban csalároz-
tak az égen, mint valami nagy, fehér flotta 
naszádai ; aztán sűrű sorokban szorongva el­
sötétítették a napot. Négy óra táján megeredt 
az eső, melyet a szél állhatatlan morajjal, hi­
degen csapkodott jobbra-balra. A mint a fiatal­
ság parazsa meghal az arezon, ha megszakad­
nak az élet hideg fellegei, úgy foszlott szét a 
ragyogó bűbájosság az ingovány felett. A leve­
gőbe emelt, vadregényes váraknak látszó szik­
lás csúcsok most csak egyszerű, szürke kő­
halmok voltak. Semminek sem volt távlata. 
A kakuk elhallgatott. A halál tragikus szépsége 
sem volt sehol, — egyhangúsággá, panaszos 
nyöszörgéssé vált minden. De hét óia táján 
keresztül tört a nap a sűrű pólyákon s ra­
gyogva lángolt fel újra. Mint valami óriási 
csillag, melynek sugarai kinyúlnak a láthatár 
széléig s fel, egészen a levegő-hegyek végnél­
küli tetejéig; meglepő, tompán fénylő bűbá-
josságával foszlányokra tépte a fellegeket, me­
lyek sáfrányszinű körvonalakkal bámulva, ijed­
ten torlódtak össze. Ennek a nagy, új csillag­
nak a perzselő melegétől, párák szálltak fel 
a hangafű fiatal hajtásaiból s a sok ki nem 
nyilt apró harang olyan volt, mintha meg-
számlálhatlan, parányi őrtűz füstölögne. 

A két testvér teljesen át volt ázva, mikor 
csendes ügetéssel közeledett haza felé. Mindig 
jó barátságban éltek, ennélfogva nem volt sok 
mondani valójuk egymásnak. 

(Folytatása következik.) 

A HABORÚ NAPJAI. 
Szeptember 3. A Dankl és Auffenberg táborno­

kok vezérlete alatti seregeinktől 11,600 hadifoglyot 
szállítottak el s további hétezret jeleztek. A Hutzva 
melletti csatában kétszáz ágyút, nagyon sok hadi­
anyagot, számos traint, négy automobilt és a 19. 
orosz hadtest tábori irodáit nagyon fontos, titkos 
iratokkal zsákmányoltuk. Az oroszok ezen a vo­
nalon teljes visszavonulásban vannak, hadseregünk 
teljes erejével üldözi őket. A balkáni hadszintéreü 
a Pongrácz vezérőrnagy parancsnoksága alatt álló 
harmadik hegyi dandár a Bilecza melletti határi 
magaslatokon álló montenegrói hadtestet több napi 
hősies támadással visszavetette, nehéz ágyúkat is 
zsákmányolt és mentesítette a Montenegró által 
szoroDgatott határerődítményt. A németek vissza­
verik Malinesnél a belgák támadását ós nyomul­
nak Antwerpen felé. Egy Zeppelin-léghajó meg­
jelenik Antwerpen felett, bombákat dob le, melyek 
nagy károkat okoznak. 

Szeptember 4. Lublin ostroma tovább folyik, 
Auffenberg üldözi a megvert ellenséget. A két had­
sereg győzelmeinek eredménye, hogy a Bug és 
Visztula közt operáló orosz sereg el van vágva a 
keletről Lemberg ellen vezetett hadseregtől. A né­
metek Rheims városát harcz nélkül elfoglalják. Most 
yeszik számon a különböző győztes csaták hadi­
zsákmányát ; Bülow tábornok hadseregétől jönnek 
az első pontos adatok: 0 zászló, 233 nehéz ágyú. 
116 tábori ágyú, 96 gépfegyver, 166 jármű, 12,934 
fogoly. Hindenburg tábornok orosz foglyain&k száma 
kilenczvenezernél többnek bizonyul. Stein tábornok 
német főhadiszállásmester jelentése nagy elisme­
réssel emlékezik meg a mi hadseregünk nehéz mo­
toros ütegeiről, melyek Namur és Givet ostrománál 
kitűnő szolgálatokat tettek. 

Szeptember 5. Lemberget csapataink szeptember 
3-án kiürítették, a mit stratégiai és humanitárius 
okokkal magyaráznak; hadseregünk, mely a több 
mint egy heti harezban folytonos túlerővel állt 
szemben, teljes rendben és kitűnő hangulatban új 
állásokat foglal el. A franczia kormány a köztár­
sasági elnökkel elhagyja Parist és Bordeauxba köl­
tözik. 

,; Szeptember 6. A galicziai hareztéren nincs újabb 
esemény; Orosz-Lengyelországban Dankl tábornok 

f hadserege újabb heves harezban áll. — A franczia, 
hareztéren Maubeuge két erődje és az azok között 
levő állások elesnek. A francziák erősen készülőd­
nek Paris megvédésére ; a polgári lakosság töme­
gesen menekül a városból. 

Saját érdekében 
tegyen egy kisérletet az uj szab. amerikai impregnáll 

FÉMTISZTITÓ KENDŐVEL. 
E l ő n y e i : Bárminő fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónapokig tartó tükörfényt nyer. Vinden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémtisztitót fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koptat, nem horzsol, olcso_es 
gazdaságos, ^.ra 25 fill., 50 HU., és 1 kor. Mindenütt 
kapható. — Kereskedőjénél kérjen ins/yen mintát . 

"FŐKAKTÁK: FOBS rOTEK JÓZSEF GYÁROSNÁL BTTD A' 
FEST, IV. KEK., B E Á I T ANÓD A-TJTCZ A 4. BZ. 

Alapitva 1865-ben. 

Heckenasl 
Gusztáv 
zongoratermei 
Budapest, csakis 
Gizella-tér 2. sz. 

Telefon: 1 —69. 

DÖRR, IBACH, WERNER zongorák egyedüli képviselete. 
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Intézető. 

Gyár és főüzlet 
VII., Baross-u. 85. 
Telefon :Joisef 2—37. 

Fiókok: I I . kor., 
Fó-utcza 27. »z. 
IV. ker„ Eikü-ut 
6. tz. IV., K M S -
keitiéti-utoza 14. 
V., Harminczad-
utcza 4. az. VI . , 
Teréz-körút 39 . 
VI. , Andrásty-út 
16. tz. VI I I . kor., 
Idzaof-körát 2. 

Vérszegénység, ideges fejfájás, anamia 
ellen a legnagyobb orvosi tekintélyek aíánlják 

ROZSNYAI 
V I L Á G H Í R Ű 
VASAS 
CHINABORÁT 
melynek kitűnő voltát 
mindenki elismeri. Ki­
tűnő hatásánál fogva a 
hasonló készítményeket 
felülmúlja. Milleniumi 
nagy éremmel kitün­
tetve ! Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 40 fill., nagy 
palaczk 3 korona 50 fill. 

Készíti: 
BOZSNYAI MÁTYÁS 

fyógyszertára, Arad, 
zabadság-tér. tt 
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Szeptember 7. Dankl tábornok hadserege az idő­
közben vasúton odaszállított csapatokkal jelenté­
kenyen megerősített harczokban sikerrel harczol; 
a Kesztranek altábornagy parancsnoksága alatt álló 
csoport az oroszoknak egy erős támadását véresen 
visszaverte és hatszáz oroszt ejtett foglyul. A déli 
harcztéren a szerb Timok-hadosztály, mely a bal­
káni háborúban a legkiválóbbak egyikének bizo­
nyult, Mitroviczától keletre átkelt a Száván és be­
törést kísérlett meg területünkre. Csapataink a 
hadosztályt teljesen szétszórták, legnagyobb része, 
mintegy 4000 ember fogságba esett, sok szerb ha­
diszert zsákmányoltak katonáink. 

Szeptember 8. A szerb Timok-hadosztály meg­
semmisítése újabb részletes hirek szerint így folyt 
le: a szerbek szeptember 5-én éjjel több helyen átkel­
tek a Száván, körülbelül 10— 12 ezerén s a sötétben 
Buma felé nyomultak előre. A mieink Euma körül 
félkörben várták őket, engedték előnyomulni, ked­
vező pillanatban aztán a félkör előre nyomult s 
nagy tüzharczot kezdett. A tüzérség, mely Sasinczi 
ós Jarak községek közt jól védett magaslaton fog­
lalt helyet, felrobbantotta a szerbek rögtönzött 
Száva-hidját és megkezdte a tüzelést a szerb csa­
patok ellen, melyeket a mieink erős tűz alá-fog­
tak. A szerb sereget nekinyomták a Szávának, úgy 
hogy csaknem teljesen megsemmisült, igen sokan 
a vizbe fúltak s a ki el nem esett, vagy meg nem 
sebesült, csaknem mind megadta magát. A szerb 
főhadiszállást áttették Kragujeváczból Valjevóba. — 
A franczia harcztéren Maubeuge erőd megadta 
magát a németeknek, 40 ezer főből álló helyőrsége 
foglyul esett, köztük négy tábornok, négyszáz 
ágyú és sok hadiszer a németek zsákmánya lett. 
A Paris védelmére szolgáló franczia hadsereg né­
hány előretolt csapata és a német hadsereg jobb­
szárnya között egyre nagyobb arányt öltő ütköze­
tek kezdődnek. IL Vilmos császár nyomatékos r til­
takozó iratot küldött Wilsonnak, az Egyesült-Álla­
mok elnökének a miatt, mert a francziák és 
angolok a nemzetközi egyezmények ellenére, dum-
dum golyókat használnak s a belga lakosság vá­
logatott kegyetlenkedéseket követ el a német ka­
tonákon. Az ebből származó megtorló rendszabá­
lyokért, melyek ezt a háborút a legkegyetleneb-
bek egyikévé teszik, a felelősséget a belgákra és a 
francziákra hárítja. 

Szeptember 9. Lemberg körül új csata kezdődik. 
Parisból érkezett hirek szerint Paristól nem messze 
keletre nagy csata folyik. 

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann & Co. czégtől, Tetschen, a/Elbe. 
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend, 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr- és szép­
ség gondozásában való fülülmulhatatlanságáért E z e r n y i 
e l i s m e r ő l e y é l 1 Sok l e g n a g y o b b kitüntetés! Bevásárlásnál 
óvatossági Ügyeljen nyomatékosan a Steckenpferd védő­
jegyre és a czeg helyes nevére I Darabja 80 fillérért kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban, illatszerüzletekben, stb. 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje (70 
fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására. 

Szakszerűen készített 
utazási felszerelések 
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HELLER bőröndös 
czégnél 

Bfiflapest. II., Kossatn Lajosi. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czég üzlete 2Q évig Károly-
köruton (Huszár -ház i voitp 

HALÁLOZÁSOK 
Elhunytak a közelebbi napokban : KRENGEL KÁL­

MÁN földbirtokos, volt negyvennyolczas honvédhu­
szár altiszt, nyolczvannyolcz éves korában, Facsá-
don. — Hidasnémeti NÉMETH LAJOS földbirtokos 
hatvankilencz éves korában, Oköritón. — BAHT 
ISTVÁN volt országgyűlési képviselő negyvenhót 
éves korában, Kunszentmiklóson. — Idősebb THOMA 
JÓZSEF nyűg. államvasuti felügyelő hatvannégy 
éves korában, Budapesten. — Magyarzeodémi KONCZ 
ANTAL nyűg. uradalmi kasznár nyolczvanöt éves 
korában, Lovasberényben. — KALMÁR ZOLTÁN szé­
kesfővárosi tanácsi fogalmazó harminczegy éves 
korában, Sziszeken. — Dr. KAZINCZY GYULA köz­
jegyző, _ud vari tanácsos, a kassai munkapárt el­
nöke, Örszálláson. — Ifjabb TÓTH PÉTER harmincz 
éves korában, Szegeden. 

DUDITS JÁNOSNÉ, szül. Mitrovich Borbála ötvenöt 
éves korában, Kákóczon. — Simái és somosdi 
özv. POZSONYI GÁBORNÉ szül. dobai Dobay Zelma 
harminczhat éves korában, Kézdivásárhelyen. — 
NAGY IGNÁCZNÉ szül. Fried Mária harmincz éves 
korában, Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
2916. számú feladvány Fuss Ottótól, Hannover. 

SÖTÉT. 

b 
1. _ H d 8 - c 6 
2. H d 7 - e 5 t stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : A tBudapesti Sakk-kört. 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). — Hoffbauer Antal 
(Lipótvór). — Kintzig Róbert (Fakert). — Székely Jenő 
(Győr). 

Szerkesztői üzenetek. 
Szelíd ősz-esti ének. Némi utánzás érzik át a ver­

seken, a beszédük itt-ott körmönfont, mintha a forma 
bilincs volna rajtuk s ezzel szemben nem lendíti helyre 
az egyensúlyt az a kis hangulat, mely különösen az 
első verstől árad. A. fordítások nem rosszak, de közép­
szerűek, pedig éppen ez az a génre, a melyből csakis 
az igazán jó ér valamit. 

Háború. Egyike a leggyöngébb és legbombasztiku-
sabb háborús verseknek. 

Bánat és sírás mindenütt, Uram. Ez nem az, a mit 
várunk, — a mostani idő különben nem alkalmas az 
effélék írására ós olvasására. 

KEPTALANY. 

Világos indul és a negyedik lépésre mat to t ad. 

A «Vasárnapi Ujság» folyó évi 34 ik számában 
megjelent képtalány megfejtése: Előítéletet nehe­
zebb leküzdeni mint egy csatát megnyerni. 

A 2912, számú föladvány megfejtése Dr.Palkoska Emiltől. Felelős szerkesztő: Hoitsy Pá l . . . 
Világos. Sóiét Világos a. sötét. Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-u. 11. 

1. H b 8 - d 7 H d 8 - b 7 1. . Hd8—f7 
2b. Vh8— a 8 st 2. V h 8 - g 8 stb. lapkiadó tulajdonos ! Franklin-Társulat Egyetem-utcza 4. 

R E N D E L É S N É L 
SZÍVESKEDJÉK 

L A P U N K R A 
HIVATKOZNI 

Catch-Catch 
az előkelő körök uj sportjátéka 

Külföldön óriási s ikert aratott ! Hölgyek és urak, fiata­
lok é s meglett korúak kedvencz, testedző és szórakoztató sportja l 

Szabadban ép ugy, mint fedett helyen játszható!! 

Prospektust ingyen és bérmentve küld : Kertész Tódor, Budapest, IV., Szervita­
tér; Késmirky és ülés, Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 12. és Dohány-
utcza 22.; továbbá Temesváron: Kecskeméti Lajos és Fiúméban: C. Obtrhofer. 

Képviseletek a külföld minden nagyobb városában. 
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A KULTÚRA ÉS TUDOMÁNY 
legújabb kötetei 

a modern gondolkodás legkiválóbb termékei. 

RODIN 
BESZÉLGETÉSEI A MŰVÉSZETRŐL 
Összegyűjtötte Paul Gsell, fordította Farkas Zoliin. 

Á r a kö tve 1 K 20 f. 

BERGSON FILOZÓFIÁJA, 
Irta René Gillouin, fordította Farkas Zoltán. 

Á r a kö tve 1 K 20 f. 

LE BON 
A T Ö M E G E K L É L E K T A N A . 

Fordította 'Ballá Antal. Á r a kötve 2 K 

STRACHEY 
A FRANCIA I R O D A L O M FŐIRÁNYAI. 
Fordította Schópflin Aladár. Á r a kötve 1 K 60 f. 

ARRHENIUS 
A V I L Á G E G Y E T E M É L E T E . 

Fordította Polgár Gynla. Ára kötve 2 K 

Minden köte t kü lön is kapha tó . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

/YIOLNAR FERENC I 
INÉGY KÖNYVE 
§ 2 Korona 10 fillér. 

| Gyerekek 30 fillér § 

§ (Rajzok.) g 

a Pesti erkölcsök 60 « | 
g (Humoros rajzok.) g 

© Ma, tegnap,tegnapelőtt 60 « ® 
@ (Vasárnapi krónikák.) ^ 

1 BáróMárczius és egyéb 
g elbeszélések 60 « § 
| Mindenhol kapható! | 

© Megjelentek a Magyar Könyvtárban. @ 

F 1LOZÓF1A1 
ÍRÓK TÁRA 

A M. Tud. Akadémia támogatásával szerkesztik 
ALEXANDER BERNÁT és BÁNÓCZ) JÓZSEF. 

XXV11. kötet. 

GlORDANO BRUNO 
PÁRBESZÉDE] 

az okról, elvről és egyről 
és a végtelenről, a világegyetemről 

és a világokról. 
Olaszból fordította s bevezető tanulmánnyal és 

magyírázó jegyzetekkel elíátta 

SZEMERE SAMU dr. 
Ara 6 korona 80 fillér. 

M e g r e n d e l h e t ő : 

L A M P E L R. K Ö N Y V K E R E S K E D É S E 
( \Fodianer F . és Fiai) részvénytársaságnál 

B U D A P E S T , VI., A N D R Á S S Y - Ú T 21. 
és minden könyvkereskedésben. 

3zépirodaImi (íjdonségok 
Regény két kötetben. Ir ta 

Ára 8 K 

Munka . Elbeszélések. Ir ta Kóbor Tamás. Ára 4 K 

Hamupipőke ő Nagysága. Begény kc';t kötet­
ben. Irta Kóbor Tamás. Ára 8 K 

Ki a Ghettóból. 
Kóbor Tamás. 

Kóbor Tamás-nak már néhány év óta nem je­
lent meg uj könyve. Ez a két regény az utolsó 
tiz év alatt irt munkái közt a legjelentékenyebb 
s egyáltalán egész munkásságából ezek tükröz­
tetik legjobban az iró világfolfogását s elbeszélő 
művészetének, ember-ábrázolásának nem min­
dennapi erejét. Mindakettő egy tárgykörből 
való s bár teljesen önálló regény, cselekvényé­
ben összefügg egymással. 

K o n t - e s e t . Regény. Irta Szemere György. Ára 4 K 
Fantasztikus regény, mely századokkal előre 

vetíti a magyar történetet s ebben a világítás­
ban mutat rá legfontosabb problémáink meg­
oldása módjára, közben jellemző szatirikus raj­
zát adva közéletünknek és társadalmunknak. 

A férfi S z e r e l m e . Novellák. I r ta Slöllösi Zsig­
mond. Ára 4 K 

A finom tollú iró legújabb novelláinak leg­
java ; változatos, fordulatos mesék, meleg hu­
mor, a fantázia könnyed, tetszetős játéka és 
művészi előadás jellemzi valamennyit. 

VelUk, é r t ü k . Elbeszélések. I r ta Révész, Béla. 
Ara 4 K 

Révész Béla a fiatal nemzedékben a novella 
legkiválóbb mesterei közül való. Ebben a köte­
tében tizenegy novellája van összegyűjtve; 
proletár-történetek, melyek az élet erejével tár­
ják fel a legalsóbb néposztályok életét, szenve­
déseit, érzéseit. 

Emberek a kövek között Regény, irta Tor-
may Cécile. Ára 4 K 

Legjelentékenyebb müve a népszerű Írónőnek. 
Mélyen felfogott társadalmi és lélektani pro­
blémát vet fel a horvát Karszt vadregényes 
szinterén játszó regény. 

Ne engedjük a madarat... s más holmik. 
Irta Tömörkény István. Ára 4 K 

A kitűnő iró legújabb novelláinak és tárcza-
eziklieinek gyűjteménye; életteljes rajzok a 
szegedi népéletből. Tömörkény milieu-rajzoló 
képessége egy könyvében sincs meg teljeseb­
ben, mint ebben. 

A királyok. Regény, irta Jules Lemaitre. Fran-
cziából fordította Schöpflin Aladár. Ára 3 K 6 0 f. 

A mai franczia irodalom egyik legfinomabb 
szellemének müve. 

A ZSeni. Tragikomédia három felvonásban. I r ta 
Nagy Endre. Ara 2 K 5 0 f 

A Vígszínház legnagyobb érdeklődést keltett 
idei darabjainak egyike, mulatságos kép a tár­
sasági életből, de könnyed vidámsága alatt mé­
lyebb, emberi igazsággal teljes értelem rejlik. 

Hegyen-Völgyön. Természeti és vadászrajzok. 
Irta Makay Béla. Ára 6 K 

Festői képek a természetből, a magyar föld 
szépségeiből, a természet egy rajongójának szí­
nes tollával megírva. 

Énekek é n e k e . Regény két kötetben, irta Suder-
mann Hermann. Németből fordította Sebestyén 
Károlyné. Ára a két kötetnek 8 K 

A hírneves német írónak legnagyobb szabású 
regénye és általában legmaradandóbb munkája, 
az ujabb német regényírás egyik legkiválóbb 
terméke, melyet a magyar közönség eddig alig 
ismert. 

Cashel Byron foglalkozása. Regény, írta Ber-
nard Shaw. Angolból fordította Benedek Mar-
czell. Ára 4 K 

Shaw mint drámaíró most kezd népszerűségre 
jutni ná lunk ; azok közé a szellemek közé tar­
tozik, a kikkel meg kell ismerkedni, hogy az 
ember megkedvelje. 

MÍSS Randolf U tazása . Regény két kötetben, 
irta C és N. Williamson. Két köte t Fordította 
Darval Móricz. Ára 6 K 

Az angol regény uj típusának, az automobil-
regénynek egyik legérdekesebb és legmulatta-
tóbb terméke. Egy milliomos amerikai lány 
automobil-utazását írja le Francziaországon és 
Olaszországon keresztül s ebben a keretben 
kalandos, érdekes szerelmi történetet bonyolít le. 

Az Antikrisztus csodái, irta Lagerlöf Zelma. 
Fordította Pogány Kázmér. Ára 6 K 

Nagyszabású társadalmi kép e regény: korunk 
legnagyobb küzdelmének, a vallás és a szocziá-
lis eszme harczának képe. 

Uj világ a régi helyén, irta H. e. Wells. An­
golból fordította dr. Mikes Lajos. Két kötet. 

Ára 8 K 
A szoczializmust tárgyalja a világszerte hí­

ressé vált mű, nem pártok és osztályok, hanem 
az egész emberiség nagy szempontjából, mint 
egy minden egyes embernek jobb sorsot igérö 
fejlődés kilátását nyújtó mozgalmat. Nem párt­
munka sem a szoczializmns mellett, sem ellene, 
hanem egy hatalmas gondolkodó magas szem-

, pontokból való elmélkedése korunk legnagyobb 
kérdéséről. 

Ezen könyvek megrendelhetők : 

Méhner Vilmos-féle könyvkiadóhivatalban (Franklin-Társulat) 
Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4- szám. 

LEGSZEBB ÚTI OLVASMÁNYOK 
Szépirodalmi újdonságok. 

Regény 

Heltai Jenő 

Jaguár 
Ára 4 Kor. 

Vértesy Gyula 

Elbeszélések Ára 4 kor. 

Szász Zoltán 

Séták a függökertben 
Elbeszélések Ára 3 kor. 

Heltai Jenő' 

Tündérlaki lányok 
Elbeszélések Ára 3 kor. 

Szende-Dárday Olga 

Rozsda 
Regány2kötetben Ára3K 

Krúdy Gyula 

Mákvirágok kertje 
és egyéb elbeszélések Ára 3 kor 

Lakatos László 

Mély húron 
Ára 4 kor. 

Szerelem az én bűnöm 
Francia regény 
Ára 4 korona 

Kóbor Tamás 

Furcsa tragédiák 
Novellák Ára 4 kor. 

Kaffka Margit 

Színek és évek 
Regény Ára 4 kor. 

Cholnoky Viktor 

Néhusztán meséiből 
és egyéb elbeszélések. 4 K 

Grazia Deledda 

A mi urunk 
Olasz regény Ára 4 korona. 

Sebők Zsigmond 

Ifjúkor 
és egyéb elbeszélések Ára 4 kor. 

Sebők Zsigmond 

Bajcsányi de Eadem 
és egyéb elbeszélések Ára 4 kor. 

Franklin-Társulat kiadásai. Mindenütt kaphatók. 
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Ismeretterjesztő Könyvtár 
A modern életben legszükségesebb ismereteket népszerűen t á rgyaó vál alat-

WILLIAMS ARCHIBALD 

ÚJKORI HÍRES UTAZÓK 
Rendkívül érdekesen és tanulságosan meg i r t összefoglalása az u j a b b k o r i f e l ­

fedező utazások tör ténetének. 

Magyar ra átdolgozna M I K E S L A J O S . Vászon kötésben 8 korona. 

CHARLES R. GIBSON 

A MODERN VILLAMOSSÁG 
Az egyetlen modern tudományos sz ínvonalon á l ló összefogla ló népszerű könyv 

a v i l l amosságró l s techn ika i a lka lmazásáró l . 

Angolból fordította H A J Ó S REZSŐ. Vászonkötésben 8 korona. 

W I L L I A M S A R C H I B A L D 

A MODERN TECHNIKA 
NAGY ALKOTÁSAI 

A legnagyszerűbb techn ika i művek ismertetése a la ikus számára. 

Átdolgozta PÉTER JENŐ. Vászon kötésben 8 korona. 
SCOTT ELLIOT 

A PRIMITÍV EMBER 
HAJDAN ÉS MOST 

A kezdetleges népek életének és szokásainak hű és érdekes leirása. 

Fordította SCHÖPFUN ALADÁR. Vászon kötésben 8 korona. 

WILLIAMS ARCHIBALD 

KORUNK TALÁLMÁNYAI 
A l egú jabb ta lá lmányok érdekes, vonzó és könnyen ér thető magyarázata. 

Á tdo lgoz ta S Z I L Á R D R I C H Á R D . 
Előszóval ellátta Z E M P L É N GYŐZŐ. Vászonkötésben 8 korona. 

Ezen könyvek m e g r e n d e l h e t ő k : 

Méhner Vilmos-féle könyvkiadóhivatalban (Franklin-Társulat) 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4 . szám, 

m> 

n 

K 

H 

% 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert iróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A diszesen kiállitott lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z i v e s e n k ü l d 

Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz, (Franklin-Társulat.) 

^othard Sándor 
Diana Fegyver atelier 

Herény, 
A. Jog. Deconrny , 
H e r s t a l ó s A. , L e n e & 
Co.Iiiege(Victoria Ham-
merles), világhírű és leg-

Szombathely mellett. eIsö ran8u galamblövő és 
íVae mpovp I m vadászfegyvereinek egye-
ivas megyej • d a u és kizárólagos 

képviselete. E . B e m a r d 
& Co. A . D e f o n r n y - S e v r i n luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i c h e r - S c h ö i i a n e r Anti-
corro- Antinitcsövü, Mignon távesővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j ec to rosak 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden| árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l u x u s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Árjegyzéket t e s s é k kérni. 

TANKÖNYVEK 
és 

ISKOLAI SEGÉDKÖNYVEK 
leggyorsabban beszerezhetők 

LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) 
könyvkereskedésében 

(Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz. alatt), 

ahol az ország mindén részében 
használt tankönyvek raktáron van­
nak, 

helhivfukmég a figyelmet a cég jól fel­
szerelt tanszerraktárára is, mely mél­
tón kiegészíti a több mint egy évszázad 
óta fennálló elsőrangú könyvkereskedést. 

Megrendelések a szokásos feltételek 
mellett gyorsan és pontosan lesznek 
elintézve. 

Beméljük, hogy a n. e. közönség, mely 
a céget eddig is kitüntette osztatlan, 
uizatmaval, ezentúl is tel Jog/a keresni 
rendeleseivel, a ceg pedig hagyományos 
elvevei es lel/ciisme/eles kiszolgálás által 
oda 1og hatni, hogy a bizalmat iránta 
mindenkeppen fokozza. 

Alapítva 1878. 
Telefon 13—76. Az összes 

I 
BETEGÁPOLÁSI 
CZIKKEKET 

kötszereket 
valamint teljes k ó r h á z i Be­
rendezéseke t , köpenyegekn t 

ö n k é n t e s ápo lónők számára , g tu imi ikez tyü-
ke t , l é g p á r n á k a t stb. szállít azonnal 

hygien. gummi-
czikkek gyára KELETI J. 

BUDAPEST, IV., KOBONAHERCZEG-ÖTCZA 17 
Rész le t e s á r j egyzék i n g y e n és b é r m e n t v e . 

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir . fensége József fűh. udv. száll. 
Gyár és i roda: Budapest, VII.,Garay u. 10. 

Központi viz-, lég- és g&fütések, légszesz- és víz­
vezetékek, csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, 
vizeiőmüvi emelőgépek stb. — Tervek, költségveté­
sek, JovMelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 
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Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, Í V , Egyetem-utoia 4 sz. 
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3 ARARMPUJ^n 
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3& SZ. 1914. (61. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, SZEPTEMBER 20. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4, 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési 
feltételek 

isi \ 
k:\ 

Egészévre _ _ 80 korona. 
Félévre 10 korona. 
Negyedévre S korona. 

A tVilágkrónikát-xal 
negyedévenként 1 koronával 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag E l ­

határozott viteldíj is csatolandó. 

t í í .' 

ZSÁKMÁNYOLT OROSZ ÁGYUK BUDAPESTEN, AZ ORSZÁGHÁZ ELŐTT. 


